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VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 
M e g j e l e n m i n d e n v a s á r n a p r e g g e l . 

Előfizetési ára: K^Osz tor* 8 korona , . f é l é v r e 

küTuiKf, iit'-.ye*Jev.n'_2_kurona. - • -

E g y e s .SZHIJÍ' Hra (l:»rabf'iikí>ln 2 0 fitlex. 

Feletfis szerkesztő es kiadó : 

D l N K ű f e v É NÁNDOR 

Szerkesitöség éa kiadóhivatal • 
Dinkgreve N á n d o r k ö n y v n y o m d á j a C z e l l d ö m ö i k ö J Í , 
ide i n t é z e n d ő k a s ze l l emi r ^ t r t ' i l l e t ő k ö z l e m é n y e k , 

. h i r d e t é s e k é s m i n d e n n e m ű j p é n z i l l e t é k e k . . " 

A kenyér. 
lrüu R i o * B é l i . — ' 

Örömtől -áradó szívvel mehetünk 
ki mezeinkre .megnézni érett vetéseink­
nek ringó kalász-oceánját, mellyel ez 
évben is megáldott minkét "az Isten. 
Óh te áldott mindennapi'kenyér, mely­
ért naponkint imádkozunk, amelyről 
valaha annyira megfeledkeztünk! Most 
irigyeljük azt, akinek egy falattal több 
van ez élet forrásából. Szorongó szívvel 
vártuk az aratást s félve, reménykedve 
néztünk fel naponta az égre . . . Légy 
áldott teremtő Istenünk, hogy elhoztad 
nekünk ismét a termést, m e l y n e k duz­
zadó arany kalászait látva—fókedvyel, 
dalolva arat a magyar! Leborulva imád­
hatunk csak Téged, mert e jó termés­
sel kisegítetted ismét szenvedő népedet, 
melyet vezéreltél ezer éven által. Óh 
jöjjetek mindnyájan, akik vétkeztetek a 

enyér ellen és csókoljátok meg d a r a b ­

ját, melyet először áz üj kenyérből 
esztek! . . . Nektek a kenyér csak 
symboluni volt s nem érték, melyért 
epedtünk mindnyájan, akik érte hullat­
tuk fáradságunknak verejtékét és könnyét. 

Eihiszitek-e már, hogy a magyar 
kenyér nemcsak a tányér kitürölgetésére 

szolgáló valami, han«tm nemzetünknek 
mennyei mannája,' melytől pirosodik 
az orca, erősödik a lélek s acélosodnak 
a karok és az izmok?! — Óh jöjje­
tek! . . . És vezekeljetek, mert sokan 
vagytok, akik vétkeztetek a mindennapi 
kenyér ellen. Magatok-é, vagy a má-
sok-é ellen . . . Szálljatok magatokba s 
szorítsátok meg munkástoknak durva, 
érdes kezét, mellyel a földét túrta, 
szántotta, vetette és aratta. Ha szívből 
nem, legalább színből .-tegyétek meg, 
mert kritikus napokat élünk. 

Most minden reménységünk a ma­
gyar' parasztban van, mert az ő egész­
séges bibliai szaporodásától, fáradha­
tatlan munkakedvétől és romlatlan lel­
kületétől várhatjuk csak országunknak 
megújhodását.;, vérző sebeinknek, meg­
gyógyulását. Ezt gondoljuk meg mind­
nyájan, mikor az uj kenyérből szegünk 
és eszünk . . . 

Jegyezzünk hadikölcsönt! 
A nyolcadik badikölcsönnek jegy­

zése nem jár semmi áldozattal, semmi 
kockázattal. Mindenki megkapja a köl­
csönadott j, összeg ellenértékét kama­

tozó hadikötvényekben, melyekért a 
magyar állam jótáll s kamatszélvényeit 
(6 és fél százalék magasságban) a 
magyar kincstár félévenként beváltja : 
készpénzzel kifizeti. -

Képzelni sem lehet ennél jobb va-
gyonelhelyezést és értékbefekletést. Fő­
leg a mostani pénzbőség és bankjegy­
áradat közepeti, mely a pénz vásárló 
erejét csökkenti, a drágaságot fokozza 
s amellett a gyümölcsözetlenül heverő 
tőkék tömegének képződését idézi elő 
az egész országban.-

Üzletnek is a legjobb, mert leg­
szilárdabb és legszolidabb müvelet á 
hadikölcsönjégyzés. Többet ér - ez a 
mindenkinek kínálkozó alkalom, mint 
bármely más módja a tőkebefektetés­
nek mostanság. Többet ér a ház vagy 
jószágvételnél, mert ingatlanhoz ma 
nagyritkán és kevés ember juthat, 
rengeteg pénzbe kerül a drágaság miatt 
s a hozadék nagyon hullámzó, jöve­
delme tehát bizonytalan. Mig a hadi­
kölcsön kötvény biztosan meghozza min­
den 1000 korona után az 5 korona 
50 fillér járadékot. De többet érő ez 
az iparvállalati papírok vásárlásánál 
is, mert ilyen, értékpapír árfolyama 
szintén hullámzatos, s az ázsiocsökke-

T Á R C A . 

' Szabadságon. 
—, A Kemenesalja eredeti tárcája. — 

I r t s : LENCZGÉZA. 

U g y t ö r t é n t k é r e m , hogy gondterhes 

f e j em et a r e d a k c i ó a s z t a l a m e l l ű i k i s p i h e n é s r e 

s z á n d é k o z t a m v i n n i . R ö v i d e n : s z a b a d s á g r a 

m e n t e m . N e m ugy m e n t e m é s z a b a d s á g r a , 

m i n t a h a r c t é r i k a t o n a , vagy k i s zabadu l t fo­

goly , a k i a h o s s z ú uton a z o n gondolkozik , 

m i n t k a p j a r a j U f e l e s é g e ő n a g y s á g á t a h ű t ­

l e n s é g e n , » a k i . h a b á r n a p p a l é r k e z i k meg , a 

fa lu h a t á r á b a n b u j k á l , m i g l e s z á l l a z est, s 

c s a k a k k o r r o p p a n be a r e g e n - l á t o t t p o r t á r a , 

a h o l i l y e n k o r vagy v é r foly, vagy ú j b ó l m é z e s ­

hetek k ö v e t k e z n e k . N e m , ugy m e n t e m e (Ovid 

k é t h e t e s s z a b a d s á g r a , m i n i egy j á m b o r , do l -

goTi\ i ; i r j » d . n y á j a s o l v a s ó , a k i s z o r g a l m a s a n 

e r ő t m e r í t s e n a z ú j r a k ö v e t k e z ő ö t v e n - h e t e s 

m u n k á h o z . 

M i e l ő t t e l h a t á r o z t a m , hogy e lutazok, 

n e m k i s t ö p r e n g é s t o k o z o t t ez a gondolat, 

hogy hol i s t ö l t s e m c l ezt a k é t hetet. V á g y ­

t a m a c s ö n d e t , a nyuga lmat , f ö l c s e r é l n i ó h a j ­

to t tam a n a g y v á r o s t egy kis f é s z e k k e l , a h o l 

n incs s z i u h á z , n incs zene , n incs é l e t ; a h o l 

n e m s z á g u l d a n a k a v i l lanyosok , a z a u t ó k , n e m 

l ü s l ö l n e k a g y á r a k k é m é n y e i , — ahol lehet, 

aho l m u s z á j pihenni . M á s k o r i lyenkor k ö n n y e n 

k i m o n d t a m : hazautazok . H a z a , a C s ö n d e s , fe­

h é r a p r ó h á z i k ó s , h á r s f a u l c á s k i s v á r o s b a 

De a z m á s k o r volt. M é g p á r é v v e l - e z e l ő t t i s 

m o r i d h a t t a m , s h o g y : h a z a . . . A z ó t a hol v a n ­

n a k a z o k . - á k i k n e k a n e m l é t é v e l - ' a z - é n s z á -

! m o m r a is m e g s z ű n t a l e h e t ő s é g , hogy az t 

| m o n d h a s s a m : h a z a . . A z ó t a a z egyiket, a 

! j ó a n y á t la k i s v á r o s t e m e t ő j é b e n .bor í t ja a j 

j v i r á g o s , n é m a s í r h a n t , — a m á s i k , a j ó t"st-

! v é r pedig a debreceni h o n v é d t é m e t ő ö r ö k ö s 

dolgozik k e r e s z t ü l ö t v e n hetet, de a h á l r a -

m a r i . d l k é t hetet a i r a h a s z n á l j a fel, hojf; uj 

lakója 

— a d t a m k i s a j á t m a g a m n a k a j e l s z ó t És 

m á s n a p a l k o n y a t k o r m á r a m e s s z e t á v o l b a n 

j á r t a m : ot thon. O l t r ó t t a m az utat az i l la tos 

h á r s f á k alatt , a c s e n d e s h á z a k e l ő t t ; e l m e r e n g v e 

n é z t e m fel ,a K o r o n a - s z á l l ó e m e l e t é r e , m e l y ­

nek n a g y t e r m é b e n a z o t t a n i L e g é n y e g y l e t 

é p p e n s z í n d a r a b o t adott e l ő : A M u k á n y i t . 

T a p s o l t a k . F ö l m e n t e m é n is. ö n k é n y t e l e n ü l 

s z a l a d g á l t a k a g y a m o n k e r e s z t ü l a gondo la lak 

a m n l t b a . É s o d a v e t ő d ö t t t e k i n t e t e m a j o b b ­

o lda l i á l l ó h e l y r e , a h o n n a n a Uyimesi vad­
virágot, a Falu rosszát, a Bort é s e g y é b , 

a he ly i k ö r ü l m é n y e k á l t a l e l ő a d h a t ó n é p s z í n ­

m ű v e k e t n é z t e m é s t a p s o l t a m e g y k o r é n i s , 

— a m e l y e k a k k o r ott e s z e r é n y t e r e m b e n 

é s h e l y e n t ö b b a t y ö n y ö r ü s é z e t . o k o z t a k n e k e m , 

m i n r i t t , a h a t a l m a s m o d e r n s z í n h á z b a n , a 

t i szte let jegyes m á s o d i k s o r b ó l l á t o t t u j a b b 

é s l e g ú j a b b operet tek é s o p e r á k . 

E l ő a d á s u t á n , m i n t i l y e n k o r s z o k á s , t á n c 

k ö v e t k e z e i t . T a l á l k o z t a m n é h á n y , i s m e r ő s le-

g é n y k é y l é s k i s a s s z o n y k á v a l . B e l e v e g y ü l t e m 

id , ) ! M é g i s cenk l iaz j f jogbk tdazn'i! a" t á r s a s á g b a es h a n e m is m o n d o m , hogy 
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veiKézhet. cuenoen a 
nem jár semmi kockázat; az 5 és . fél i 
százalék kamatot biztosan megfizetik •'• 
az állami pénztárak félévenként s a j 
kormány erélyes adópolitTkája a leg- i 
nagyobb biztosítékot szolgá.ltatja hadi- I 
kölcsöneink kamatszükségletének fede- ; 
zete dolgában. ^ - i 

Jegyezzen tehát hadikölcsönt min- , 
denki most, hisz ezidőszerint á bank- :j 
jainknak módja is van ' hozzá, mert ; 
még soha nem keresett annyi pénzt [ 
a földmivelő gazda a terményből, az i 
iparos és kalmár az árucikkeiből, a | 
munkás a heti vagy napibére revén, ] 
mint jelenleg. A legjobb tanács tehát, j 
ainit a tengersok pénzkereső kisgaz_>, 
dának, kézművesnek, ^apró (Ízletesnek 

. és munkabéres proletárnak okos szá­
mítás és józan- érdek adhat, hogy 

•bocsássa megtakarított fölöslegét az 
állam retídelKezésére : vegyen részt j. 
mindenki 
zéseben. 

a VIII. hadiköicsön jegy-

B e i r á s o k a s z o m b a t h e l y i f e l s ő k e r e s ­

k e d e l m i , i s k o l á b a n a z 1 9 1 8 — 1 9 . é v r e j ú l i u s 

1. 2 . es 3 á n t ö r t é n n é k , m i n d e n k o r a . e. 

fl_U' P S a. u . 3 — 5 ó r a k o r a z . i s k o l a é p ü ­

letben ( Z t i u y i I lona u i c a f l 2 . ) - A f e l s A - * z l á l y b a -

idegen i s k o l á b ó l j ö v ő t a f i u l ó k a t i s ' f e l v e s z n e k . 

S z e p t e m b e r b e n c s a k a z i d e j é b e n e l ő j e g y z e t t , 

tanulok v e h e t i k fel. ' A z a l s ó o s z t á l y b a a z 

elsfl n a p c -ak helybel i t a n u l ó k i ra tnak be-. . 

H e r v a d t sz ivek IÍI>6ogás'á 

Ö t ő l e v á r v i r u l á s t , 

L a n k a d t v i r á g s z i r m a i n a k 

ő ad m^iáín u j h o d á s t . 

F á j ó kebel g y ö t r e l m é b e n 

C s a k ö h o z z a f o h á s z k o d , 

B á g y a d t s zemnek c s i l l o g á s a 

F é n y é r t n á l a r imankod. . . 

A z agy minden s e j t e e s k é j e 

Ó u í a n n a v á n d o r o l j . . ^ . V 

K b o r m a d á r s z á r n y s z e g e i t e n 

A b l a k a r a s z á l l — s dalol . 

V é r z ő le lkek r e z z e n é s e 

Ó h o z z á s z á l l v i g a s z é r t ' , 

T ő l e k é r d i meg a v a u d j y : 

B o l d o g s á g hol, m e r r e él ? 

F o r r ó a j k a k s ó v á r g á s a * 

C s ó k é r t n á l a k ö n y ö r ö g , 

O l d a l á n a z É d e n k u l c - a , 

N e m h a l l j á t o k hogy c s ö r ö g ? 

I f j a . vernek minden cseppje , 

Ö e l ő t t e esdekel , 

P i k t o r is a z ő s z á m i r a 

. V i r á g c s o k r o t ecsetel . 

A z i f j ú s á g ó .e lőt te 

T a r t k a r o k k a l t é r d r e hull , 

S z e s z é l y , g ő g es a b ü s z k e s é g 

L á b a i h o z leborul . 

V a d v i „ g o s , enyhe t a v a s z t 

T ő l e v á r a borult é g , 

N á l a eseng h a r m a t c s e p p é r t 

A h e r v a d ó r e m é n y s é g . 

L e n g e s z e l l ő s u s o g á s a 

N é k i zengi s z é p d a l á t , 

B í b o r v ö r ö s n y á r i ha jna l 

Ő r á h int i h a r m a t á t . 

K i k e l e t k o r a p a c s i r t a 

C s a k ó n é k i é n e k e l j 

T a v a s z t h o z ó g ó l y a n a d á V . 

Ű f e l e t l e ke lepe l . ' r - - j 

Hegyi patak z ü h ö g á s a 

Ő löie. T á r v i s szhangot , 

A tengerei* h u l l á m z á s a 

Ő n é k i k ü l d g y ö n g y h a b o t . • 

A nap-u á p i tymala t l 0 

Mindig h o z z á integet, . . * 

H a l o v á n y hold a l í o n y n l k o r 

S á p a d t fenynyel r á n e v e t . 

N á l a k e r e s m e g e n y h ü l é s t 

» A s z e n v e d ő k t á b o r a , 

H o z z á j ö n fel . m é l y s í r o k b ó l 

A meghal tak s ó h a j a . 

Hol egyelt v a n az ö r ö m m e l 

A s z e n v e d é s , g y ö t r e l e m . 

E s z i v m a r ó nagy foga imai 

Hív ják ugy, hogy :' s z e r e l e m . 

MACjYAJ. IMRE 

H l R E K. 
I . ö r ö m f o i s p a n e k n á l . N a g y Orom-: v a n 

I O-iffy L a j o s dr . f ő i s p á n c s a T á d j a i b s i i : h é t f ő n ~" 

d é l u t á n e g é s z s é g e s kis l e á n y k á j a s z ü l e t e t t a 

f ő i s p á n u é n a k . Oslffy L a j o s dr . - t ez a l k a l o m ­

m a l a t á r s a d a l o m m i n d e n r é t e g é b ő l s z á m o s a n 

k e r e s t é k föl s z e i e n c s e k i v á n a l a i k k a l . -

A v a s ú t k ö r é b ő l . E m l í t e t t ü k , hogy K o ­

v á c s J ó z s e f m á v e l l e n ő r t B u d a p e s t r e a z i g a z ­

g a t ó s á g h o z rendelte f ö l ö t t e s h a t ó s á g a S z o m ­

b a t h e l y r ő l , ak i . í a M. Á . V . k é p v i s e l ő i é vol t , 

h e l y é r e az ü z l e t v e z e t ő s é g b ö l K e s z l e r G y u l a 

m á v . e l l e n ő r neveztetett k i k é p v i s e l ő v é . 

j ó l m u l a t t a m , de ke l l emes e s t é i n volt'. A . t ú l ­

s á g o s fiatal k i »»ranyifjak"« s z e l l e m e s e n t á r ­

sa logtak - é t a k ö z b e n , n é m e l y e k hevesen u d ­

v a r o l t a k a k i s a s s z o n y o k n a k , a k i k n e k a r c á r ó l 

n a g y o n i - .< r i 1, hogy epedve v á r t á k ezt a z 

e s t é t . Ugyanebben a t e r e m b e n , s u g y a n í g y 

u d v a r o l t a m é n is v a l a m i k o r egy s z ő k e s z é p ­

s é g n e k , ak i a z ó t a — a s s z o n y lett. P e r s z e 

u e m az en l e l e s é g e m . h a u e r a m a - e . A z o n b a n 

t ö r ö d e l m e s e n é s b ü n b á n ó l a g b e v a l l o m , hogy 

u e m a z ő h ü t l e n s é g e miat t n e m l e t t ü n k e g y m á s é . 

I n k a B b s z e m l é l ő v o l t a m ez e s l é n , m i n t 

r é s z t v e v ő . A m i n t megfigyeltem, itt ö s s z p o n t o ­

su l tak az e s e m é n y e k m e g b e s z é l é s e i , kezdve 

a h á b o r ú s d r á g a s á g o n , s v é g e z v e a z a p r ó 

p l e t y k á k o n : 

— Hal lo t tad , hogy a Mic i m e n y a s s z o n y ? 

— Dehogy a z ! H i s z e n h a r a g b a v a u a 

J ó s k á v a l ! 

— • T e Manc i , tudod, hogy J u c i é k n e m 

b e s z é l n e k ? 

— Hiszen m a is l á t t a m ő k e t e g y ü t t ! 

— . A k k o r m a b é k ü l t e k k i , m e r t tegnap m é g 

a leve le t is ö s s z e l é p T e J u c i , ara i t a F e n k ü l ­

d ö t t neki . . . 

O h . boldog fiatalság, de j ó is nektek , 

hogy a z a legnagyobb votidotnk, hogy a J u c i 

h a r a g b a vau a F e r i v é . ! — m. r i o u d i r o z t a m 

m a g a m b a n es nyuga lomra t é i t e m . * 1. • 
C s e n d b e n -'é» ' e g y h a n g ú s á g b a n , de ke l le ­

m e s e n telt e t a s z i b i d s á g nagy r é s z e . P ü n k ö s d 

n a p j a k ö v e t k e z e t t . G y ö n y ö r ű v e r ő f é n y e s 

p ü n k ö s d n a p j a 'volt ez. Megal l tam a k é t t o r n y ú 

t e m p l o m e l ö l t . B ú c s ú s o k j ö t t e k innen is, on­

n a n is. K i s esoportok, t ö r e d é k e k . É s s z ó l t a k 

a harangok , eyysurre kellő i s , a m e l y e k k ö ­

zü l a z egyik n e m is h a r a n g , c sak c s e n g e t y ü 

M á s k o r ezeket i lyenkor m e g se h ú z t á k , c s a k 

a k k o r , h a v a l a k i e l k ö l t ö z ö t t a t ú l v i l á g r a , a 

m á s i k a t m e g akkor, h a a ^ l é b á n o s ur m i s é r e 

i n d u l t . „ H j a , de a z ó t a h á b o r ú v a n ! E z a k é t 

H k i s e l á r v u l t harang ugy m a r a d t i t thon é p e n , 

m i n t k é t á r v a kis g y e r m e k , ak ik m e l l ő l e l ­

v i t t é k a z é d e s a p á t , a nagyobb t e s t v é r t , de 

k ö z b e n elpusztult az a n y a i s . ; 

^ V a l a m i k o r de m á s k é p jöt t t j l s , ezek a 

b ú c s ú s o k . N e m j i z é v e l — h u f t á v a l , h a n e m s z á - " 

z á v a l , e z r é v e l . V a l a m i k o r n e m c s e n g e t y ü s z ó 

k í s é r e t é b e n i m á d k o z t a k k ö r ü l a t e m p l o m o t , 

h a n e m harangok z ú g á s a k ö z b e n , m e l y h a r a n ­

gok l e g n a g y o b b i k á n a k s ' o o o t u , b ú s han.ja a z 

I s t e n - t a g a d ó t is I s t e n - h í v ő v é t e t t e . . ] . M i k o r 

l e - z ez m e g i n t ? Mikor s z ó l n a k ugy e h a r a n ­

gok e g y ü t t , mini a k k o r ? T a l á n s o h a . . . 

Node letelt a s z a b a d s á g . S é n o t thagy ­

t a m a k i s v á r o s t , f á j ó s z í v v e l . O t t h a g y t a m a 

r é g i e m l é k e k k e l , a b u c s u s a i v a l , a z a p r ó f e h é r 

h á z a i v a l , h á r s f a s o r o s , c s e n d e s u t c á i v a l , m i s z ­

t ikus c s ö n d j é v e l , a » J a p á n « - k e r t j é v e l , a p r ó 

p l e t y k á i v a l , az egykor i i d e á l o k k a l ; o t thagy ­

t a m a nagy v a s ú t i g ó c p o n t j á v a l . . . S e z e k 

m i n d oly kedvesek vo l tak n e k e m , ke l l emes , 

boldog é r z é s t v a r á z s o l t a k s z i v e m b e . S e b o l ­

d o g s á g o m csak a k k o r lett v o l n a te l jes , h a a 

j ó rokonok mellett s a s z é p e n gondozott s í r ­

d o m b helyett a s á r g a k i s h á z b a n , az á r n y a s 

k i s . u d v a r b a n , s az e g y s z e r ű k i s s z o b á b a n 

m e g t a l á l t a m vo lna a . s z e r é n y , - d o l g o z ó ö r e g ­

as szonyt , ak inek "ezt m o n d h a t t a m v o l n a : 

• É d e s a n y á m ! . . . . S a k i h a d d ö r ü l t v o l n a 

nenek á • r o s s z • f i á n a k "~ . 

s T E R N B E R G HEGEDŰ ~ Kitűnő h a n g ú , szép munka K 30.— 
H a n g v e r s e n y hegedű, mesés 

----- , hangja páratlan! i ó h a n « « - • • * 6 0 . -
Vonó 1 8 . — , K 12.—. K 15.— 

B U D AP E S T , V I I . , Rákóczi-ut 60, saját palota. Rendelésnél a péns elére keküMendó. 
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Primicii. K a l m á r G u s z t á v J ó z s e f b e n c é s 

s p ö k , a j ö v ő v a s á ' i i a p , j ú l i u s h ó j 

7 é o fonja t a r i a n i e l s ő • * O n e p * l j é s sz . m i s é j é t , 

a c z e l l d ö m ö l k i a p á t s á g i templomban" í í í n u j 

d u c t o r a lesz R u z s i c s k a A u r é l j ó s z á g k o r m á n y z ó ; 

a z ü n n e p i s z ó n o k l a t o t p-dig K ü h á r F t ó r i s dr . 

p l é b á n o s fogja tartant . Mise. u t á n ' a l d a s t fog 

osz tani a z u j m i - é s ^ a k i J á n o s h á z á n s z ü l e t e t t , 

1892 . é v b e n . U z y é r t e s ü l ü n k , hogy a helybel i 

l l á r i a - k o n g r e g á c i o é n e k k a r a egy nagyobbsza-

b á s u ő s i k o r a is s z •,v.m.- •: fog ez a l k a l o m ­

m a l é n e k e l n i , •'• . ..• T 

- M a , mint m a r j e l e z t ü k , a c z á ld i m o l k i 

V ö r ö s k e r e s z t - K g y e s ü l e t az u t c á n ne .n fog k ö -

n y ö r a d o n á a y o k i t g y ü j i e u i j ó t é k o n y c é U i k r a , 

h a t t é i n ehelyett a Pet ix l igetben fog n a g y s z a ­

b á s ú hangversenyt rendezn i az ostff, a s szonyfa i 

f o g o l y t á b o r o lasz z e n é s z e i n e k b e v o n á s á v a l 

L e s z k a p h a t ó é t e l i t a l f é ' e , n y a a n k s á g , s tb 

mérsékelt á r b a á Tek in te t t e l a j ó t é k o n y c é l r a 

k é r j ü k hazaf ias k ö z ö n s é g ü n k é : , t á m o g a s s a a 

V ö r ö s k e r e s z t e t n e m e s , - h a z a f i a s , szent h i v a t á s a 

b e t ö l t e s s k ö r ű : do lga iban , .'bo^y e h a b o r u -

o k o z í a s ebske t g y ó g y í t h a s s a , a habi ru ö z v e -

ygein-k é s á r v á i n a k k ö n n y e i t l e t ö r ö l h e s s e ' ! 

Iparosok gyűlése. A c z e l l d ö m ö l k i 

iparte.-nis-i ingit v a s á r n a p r a furde:,-:t k ö z g y ű ­

l é s e r é s z v é t l e n s é g h i á n y á b a n ' n e m i f v é n meg-

— t a r t l t a t ó , az í .oua'p v a s á r n a p d é l u t á n 2 ó r a k o r ' 

E m l é U k ö n u V b é t T - ] l á m p á b a tölt ik, s y d á g i l a n i a k a r n a k v e l a — kidgsT" 
<m — " j ,(1^ hogy l e s t e t t , ' o l s j z ö t t v i z v a n a z ü v e g b e n ' 

v á r o s h á z á n n i é g l ó g tar ta tn i . . . 

Kóborló kutya. Uagyarg ,enc -en H a c z k y 

E g o n f ö a l b i r t " k o s J u d v á r á b a egv orosz agár 
t é v e d t be. T u l a j d o n o s a ort á t v e h e t i . 

J Ú N I U S 

U J - S Á G F A L V I 
V Á S Á R 

A S Z 0 I B A T H E L Y I 
S Pb RT T IMI E KEN. 

I s t e n ü n k á l d j a m e g h o s s z ú i f j ú s á g g a l , 

Le ike t b e s u g á r z ó • g ö n d e s b o l d o g s á g g a l . '_ 

O s z t á l y r é s z e ; Ö r ö m legyen az életben. 

Néma f á i d a l m a k a t Sohase é r e z z e n . 

K ö n n y e t se i s m e r j e n s h a jön a z é j s z a k a ; 

A l o m b a a n g y a l o k h y m n u s z a r i n g a s s a . 

N e m e s lelke t á lá l j a m e g a h ű p á r j á t , 

A l m o d b a élVezze -földi m e n y o r s z á g á t : 

K e t t e s b e n m i n d i / é g i g a l e l k ü k ö s s z h a n g j á t ! 

K . B. 

A n e g y v e n k i l e n c - ö t v e n é v e i g a i d á k é t 

k e r e s k e d ő k s z a b a d s á g o l á s a . A h o n v é d e l m i 

m i n i s z t e r 7 9 0 5 s z á m ú r e n d e l e t é v e l e lrendel te , 

a n e g y v e n k i l e n c - ö t v e n é v e s ö n á l l ó m e z ő g a z d á k 

k e r e s k e d ő k é s iparusok azonna l v a l ó s z a b a d ­

s á g o l á s á t . A g a z d á k k ö z ü l c s a k azok k é r h e t i k 

a s z a b a d s á g o l á s t , a k i k n e k l e g a l á b b tiz k a t a s z t ­

r á l i s hold bir;->icuK v a n , a k e r e s k e d ő k é s 

iparosok k ö z ü l azok, a k i k s a j á t ü z l e t ü k e t vagy 

m ű h e l y ü k e t a k a r j á k veze tn i . A z o k a m e z ő g a z ­

d á k , a k i k n e k t í z k a t a s z t r á l i s ho ld f ö l d n é l 

k i s ebb birtokuk . v a n , t o v á b b á m e z ő g a z d a s á g i 

m u n k á s o k ' e s iparosok l e h e t ő l e g b é k e b e l i 

l a k ó - é s m u n k a h e l y ü k ö n , vagy a n n a k k ö r n y é k é n 

nyernek m i n t d i t g ó z ó ő r l e g é n y s é g b e o s z t á s t . 

E z a d o l g o z ó ő r í e g e . i y s é g amel l e t t , hogy a 

b e o s z t á s n a k m e g f e l e l ő m u n k á k a t m e g f e l e l ő 

f i z e t é s mellett v é g e z n i köte les : , a had i fog lyokra 

is f e l ü g y e l . A u a p i b é r l e h e t ő l e g a k k o r a legyen 

mint a i m - k k o r á t a m u n k a h e l y e n . á l t a l á b a n 

Gzetni s z o k á s , d • n e m lehe l napi h á r o m 

k o r o n á n á l kevesebb. A d o l g o z ó ő r l e g é n y s é g 

e l s ő s o r b a n hadifoglyok p ó l l a s á r a v a n h í v a l v a , 

d ' b e o s z t h a t ó a m u n k á b a n "hadifoglyok m e l l é 

i s . A n i .%;yvénki ienc"ötven é v e s i p a r i . . é s 

kere-sked I m i s z a k m u n k á s o k a : az i l l e t é k e s 

h a t ó s á g i i n u n l t á k ö z r e t i t ő hivatal u ' j á n he lyez ik 

m a j d el. A s z a b a d s á g o l t l e g é n y s é g m e g t a r t h a t j a 

ka tona i e g y e n r u h á j á t , a m i t a z o n b a n a z é v 

v é g é i g b e k ö v e t k e z ő l e s z e r e l é s k o r o k v e t l e n ü l 

v i s s z a kell a d u i . a ka tona i k i n c s t á r n a k . A z 

ö n á l l ó m e / ő g a z d a k . iparosok é s k e r e s k e d ő k , 

a •zab . idsugulas i n a p l ó i k e z d ő d ő l e g s e m m i f é l e 

i l l e t é k e t n e m k a p n a k t ö b b é , mig a d o l g o z ó 

ő r l a g é u y s é g t o v á b b r a is m e g k a p j a a z s o l d j á t 

É t k e z é s t ott k a p n a k , ahol dolgoznak. E z e k 

t o v á b b r a is katona i fegyelem a l a t t m a r a d u a k . 

A fegyelmi f e u y i t ő jogot a l e g k ö z e l e b b i c sen -

d ő r p a r a o c s n o k s á g g y a k o r o l j a . 

P e t r ö ' . e u m c s a l ó k j á r n a k - k e l n e k ' egy-

egy c i g á n y a s s z o n y k é p é b e n ; k e z é n , f e j é n 

k o s a r a t hoz, a m e l y b e n 5 — 6 ü v e g v a n b s t a k a r v a 

é s s u n y i moso l lya l k í n á l j a a t i szta . á l l a m i 

p e t r ó l e u m o t ' mit a k a t o n á k t ó l vett. E g y 

egy ü v e g b e n 1 ' / , l iter van s e l k é r é r t e 

1 0 — 1 2 k o r o n á t A s z e g é n y j á m b o r "fa lus i 

a s s z o n y o k k a p v a kapnak u t á n a é s megvesz ik . 

I l i k o r a z t á n m á s n a p , va-jy a z n a p este a 

s c s a k a r o n g y b ó l t ekert d u g a s z v a n m - g -

i tatva p e t r ó l e u m m a l , hogy a - s z a g á v a l megt— 

vessze a v á s á r l ó t . Mire a c s a l ó u t á n k u t a t n á n a k 

r é g e n a z 5- ik falut j á r j a . A c s a l o k p á p a i 

m u z s i k u s c i g á u y a s s z o u y u k h o z z á t a r t o z ó i n a k 

v a l l j á k m a g u k a t s t é n y l e g o d a v a l ó k is. P i g y é t -

m-zO'tjMs lapunk o l v a s ó i t : v i g y á z z a n a k e h a 

n e t á n n á l u k is j á r n a k ezek a pel o l e u m -

c s a l ó c i g á n y n é m b e r e k , k í s é r j é k e l a b í r ó h o z , 

kobozl á s s á k el a lestett s z e n n y v i z e t é s 

j e l e n t s é k fel ő k e t a f ő b í r ó n á l . M i p d ig e 

h e l y ü t t is f e l h í v j u k a c s e n d ő r s é g figyelmét 

e z e k r e a f a l u z ó c i g á n y n e m b e r e k r e . A z e g y i k ­

nek b u b á i s z ü l e t é s ű L á d á s J o l á n ' a n e v e , 

k i az a n y j á v a l L á d á s S á u d o r n S v a l j á r j a a 

k ö z s é g e k e t . E z i d ő szer int p á p a i lakosok . 

Nem szabad to|ást konzerválni. 
Az Orsz. Közélelmezési Hivatal a tojás 
konzerválását ujabb rendelkezésig eltil­
totta. Eszerint a gyüjlötf tojást is köz­
fogyasztásra kell bocsátani. 

V á l t ó p é n z ü n k k i v i t e l e . A p é n z i i g * , m i ­

n i sz ter egy k o r á b b i rendelete a l a p j á n e lr . ;ud- i te 

a b e l ü g y m i n i s z t e r , hogy a k ü l f ö l d r e u t a z . i k u a k 

5 0 0 k o r o n á t , a frontra é s a m e g s z á l l ó n t é r ü - ^ 

letekre v i s s z a u t a z ó katona i s z e m é l y e k n e k pedig 

2 k o r o n á n á l nagyobb ö s s z e g ű v á l t ó p é n z t ü e i n s z a -

bad k iv inn i . A r a n y a t é s e z ü s t ö t e g y á l a l a i i n e m . 

Szerkesztői üzenet. * 
R B. Kemenesmagasi. C i k k é n b i z o -

j n y a r a é s z r e v e s z i , hogy k i h a g y á s t ö r t é n i ; d s 

h á t azt a c • n z u r a ugy s é m engedte vo lua . 

lábori posta 523. A lapot c í m é r e -

m e g i n d í t o t t u k , h i s s z ü k , hogy eddig m á r n i"g 

is kapta . , 

M E G H Í V Ó . 

A Kémen es szentpéteri Fogyasztó 
Szövetkezet junins hó 30-án délután 
3 órakor a szövetkezet helylssgá'jjn 

rendkívüli közgyűlést tart, 
melyre a szövetkezeti tagok t ü te-

j lettel meghivatnak. 

T á r g y : 

1. Az igazgatóság éa p-nzuros 
lemoudása folytan üresedésbe jött igaz-

| gatö-tagok választása, esetleg az alap­
szabályok 30-ik pontja érteim li n a 
szövetkezet föloszlass. 

2. Indítványok. 

Keiuenesszentpáter 1918. ion 22. 

^Tisztelettel az Igazgatóság 

? ! H D C D C r i l l I T E CIGARETTAPAPÍR ES HÜVELY áfa 
L L U D J r C U H L I 1 1 . FELÜLMÚLHATATLAN J Ö H 
H A M £ M A xx-s . — * W 
I T I V U I M I I V ©flCVÁZZIINK A VÉDJEGYRE • tfSf&Sum, 
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Kemenesaljái Közg. Hitelbank 
... Részvénjtrsaság Czejjldömölk. 

Ás Osztrák Magyar Bank mellekhelye. 
Első Magyar Általános Biztosító Társaság 

kerületi foügynöksege. 

Betéteket e l fogadunk: b e t é t k ö n y v r e é s ^ o l y ó -
j s z á m f c t f a . . ' • „ ' • 

Kölcsönöket n y ú l t u n k : é r t é k p a p í r o k r a : 
Folyószámlát ny i tunk m e g f e l e l ő b i z t o s í t é k r a 
Váltókat l e s z á m í t o l u n k e l ő n y ö s k a m a t l á b 

mel let t . 
Értékpapírokat ~ é s - k ü l f ö i d i p é n z e k e t v e s z ü n k 

• é s e ladunk . 
Jel lá log-kölcsönökét f o l y ó s í t u n k . 

Péasbeszedéseket es k i f i z e t é s e k e t e s z k ö z l ü n k . 
B e T á l t u n k s z e l v e u y e k e L . k i s o r o l t é r t é k p a p i r o k a L 
Sorsjegyek b i z t o s í t á s á t ' á r f o l y a m - v e s z t e s é g 

' e l l en e l !ogad|uk. 
Osztály-sorsjegyeket e ladunk . 

Megőrzés v é g e t t á t v e s z ü n k m i n d e n n e m ű 

. ' é r t é k e k e l . 
óvadék c é l o k r a é r t é k p a p í r o k a t b i z t o s í t é k m e l ­

lett k ö l c s ö o z ü n k . 
Elfogadunk: t ü z , é l e t es j é g b i z t o s í t á s o k a t az 

E l s ő Magy. Á . i . B i z t . t á r s a s á g r é s z é r e . 
Gazdasági c i k k e k b e s z e r z é s é t j u t á n y o s á n 

e s z k ö z ö l j ü k . 
A B a n k ü z l e t e k ö r é b e t a r t o z ó - m i n d e n n e m ű 

m e g b í z á s t elfogadunk. 
Intézetünk k e b e l é b e n v m ú k o d ö >önsegélyső 
Hitel-SzöTetkezet« k é n y e l m e s heti v i s s z a ­

fizetésre j u t á n y o s k ö l c s ö n ö k e t n y ú j t . 

KEMENESALJA 4. oldal. 

Modern 
léiiyképészett 

Eladó házak 
Czeildömölkön: 

" A vasúttal szemben egy 2 lakásból 
álló ná? azonnal eladó. 

Egy lakóház, tágas udvarral, kerttel 
és gazdaságé épületekkel együtt eladó. 
Ugyanott eladó még 2 féj fedeles hintó, 
1 Esterbázy-kocsi, 2 ló í s kél pár 
lószi rszim. 

T : Tisztelettel értesítem a n. é. kö­
zönséget, hogy iényképészeü műter­
memet modernni berendezve Czeildö­
mölkön (Schittz asztalos háziban 
Kossuth- és Erzsébet-utca sarkait) 
megnyitottam. 

Készítek legsikerültebb fénykép­
felvételeket, ngyszinte 

nagyításokat 
bármily régi kis kép után is. 

Különlegesség: 
gyermeki elvételekben. 
Szíves pártfogást kér 

HALMOS MIKLÓS fényképész. 

M E T E O R 
ruhafesték a legjobb. 
Kapható nrinden színben. 

A csomagokhoz használati uta 
sítás mellékelve vas. 

Lilienthal Fülöp 
•;' Czelldomölk, Főtér. 

• • * 

F a s z é n 

OQ 
-CB 

Egy lakóház két lakással, szép M 
kerttel eladó. ' . 2 

• • ; ,. : J M 

Egy két lakásból álló lakóház, mely- !•• g 
ben 4 szoba van, a város belterületén, ^ 
eladó. ! 2 

Az Újtelepen újonnan épült lakóház 
3 szobával eladó. 

A, vasúti állomás közelében egy i ( t-** 
lakásbó: álló sarokház mellékhelyiségek 
kel együtt eladó. 

Fenti házakra bővebb értesítés 
nyerhető lapunk szerkesztőségében. 

Ját 
-CB 

> 

„ F O T Ó " 
F É N Y K É P É S Z E T I 

SZAKÜZLET BUDAPEST 

PÁRÖCZI-ÚT30. 
NAGYBAM • KICSINYBEN. 

- 3 
CB OS OQ CD. 

CD. 
oo 

09 
M 

£SomagolV(V^6lliJtittelVl&> 

T e t ^ c s e r é j h 
hornyolt és sima, 

M é s z 
azonnali szállításra kapható 

Bergstein Pál 
kőszén, faszén, mész, cement és épít­
kezési anyag nagykereskedésében 

Szombathely. 

Viszketegséget 
sömört, ront a l e g g y o r s a b b a n 
e l m u l a s z t j a a D r . F l e . - c h - f é l e e r e ­
det i , t ö r v é n y e s e n v é d e t t 

„SKABOFORM" -kenőcs . 
N i n c s s z a g a , n e m p i s z k í t . Mind ig 
eredet i peosetes Dr. Flesctt f é l é t 
k é r j ü n k . P r o b a i é g e l y 3 K , n a g y 
t é e e l y 5 K . c s a l á d i t é g e l y 1 2 K . 
K a p h a t ó a helybel i g y ó g y s z e r t á r b a n , 
vagy d irekt a k é s z í t ő n é l r e n d e l h e t ő . 

Dr. Flesch E. . K o r o n a , g y ó g y ­
s z e r t á r a G y ő r . . 

V é t e l n e l - a . S k a b o f o r m - v é d j e g y r e 
ü g y e l j ü n k . 

Értesítés. 

Elfogadunk a VIIL-ik 
magyar ö l̂o^os adó­
mentes áUami járadék-
kölcsönre, valamint 
ezzel kapcsolatos élet­
biztosítások kötésére 

. vonatkozó 

j e g y z é s e k e t 
Kemenesaljái Közg. Hitelbank 
B. T. mint a járadék-kölcsön hivatalos 

aláírási helye. 
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had ikö lcsönre j e g y z é s e k é i 
az eredeti ialtételek mellett eliogad — mint hivatalos aláírási h e l y — a 

-. Kemesaljai Takarékpénztár R. T. . 
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